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הַדָּבָ֛ר1
Слово
H1697

אֲשֶׁר־
которое–

הָיָה֥
было
H1961

ל־ אֶֽ
к–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Иеремии
H3414

מֵאֵת֣
от–
H0854

יְהוָה֑
Яхве
H3068

בִּשְׁלֹ֨חַ
когда–послал
H7971

יו אֵלָ֜
к–нему
H0413

לֶךְ הַמֶּ֣
царь
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֗
Цедекия
H6667

אֶת־
[объект]
H0853

פַּשְׁחוּר֙
Пашхура
H6583

בֶּן־
сына–

מַלְכִּיָּ֔ה
Малхии
H4441

וְאֶת־
и–
H0853

צְפַנְיָה֧
Цефанию
H6846

בֶן־
сына–

מַעֲשֵׂיָה֛
Маасеи
H4641

ן הַכֹּהֵ֖
священника
H3548

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

Слово, которое было к Иеремии от Господа, когда царь Седекия прислал к нему Пасхора, сына Молхиина, и 
Софонию, сына Маасеи священника, сказать ему:

דְּרָשׁ־2
вопроси–
H1875

נָא֤
прошу
H4994

֙ בַעֲדֵנ֙וּ
за–нас
H1157

אֶת־
[объект]
H0853

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

י כִּ֛
ибо

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
Навуходоносор
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
царь–
H4428

בָּבֶ֖ל
Вавилона
H0894

נִלְחָם֣
воюет

עָלֵי֑נוּ
против–нас

֩ אוּלַי
может–быть
H0194

ה יַעֲשֶׂ֨
соделает

יְהוָה֤
Яхве
H3068

֙ אוֹתָנ֙וּ
с–нами
H0854

כְּכָל־
по–всем–
H3605

יו נִפְלְאֹתָ֔
чудесам–Своим
H6381

וְיַעֲלֶ֖ה
и–отступит
H5927

ינוּ׃ מֵעָלֵֽ
от–нас

ס
[самех]

"вопроси о нас Господа, ибо Навуходоносор, царь Вавилонский, воюет против нас; может быть, Господь 
сотворит с нами что-либо такое, как все чудеса Его, чтобы тот отступил от нас".

וַיֹּ֥אמֶר3
и–сказал
H0559

יִרְמְיָה֖וּ
Иеремия
H3414

אֲלֵיהֶם֑
им
H0413

ה כֹּ֥
так
H3541

ן תאֹמְרֻ֖
скажите
H0559

אֶל־
к–
H0413

הוּ׃ צִדְקִיָּֽ
Цедекии
H6667

И сказал им Иеремия: так скажите Седекии:

ה־4 כֹּֽ
так–
H3541

ר אָמַ֨
сказал
H0559

יְהוָ֜ה
Яхве
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиля
H3478

הִנְנִי֣
вот–Я
H2009

֮ מֵסֵב
обращаю
H5437

אֶת־
[объект]
H0853

כְּלֵי֣
оружие
H3627

֮ הַמִּלְחָמָה
войны
H4421

ר אֲשֶׁ֣
которое

בְּיֶדְכֶם֒
в–руках–ваших
H3027

ר אֲשֶׁ֨
которым

ם אַתֶּ֜
вы

ים נִלְחָמִ֣
сражаетесь

ם בָּ֗
ими

אֶת־
[объект]
H0854

מֶ֤לֶךְ
царя
H4428

֙ בָּבֶל
Вавилона
H0894

וְאֶת־
и–
H0854

ים הַכַּשְׂדִּ֔
Халдеев
H3778

ים הַצָּרִ֣
осаждающих

ם עֲלֵיכֶ֔
вас

מִח֖וּץ
из–вне
H2351

חוֹמָה֑ לַֽ
стены
H2346

י וְאָסַפְתִּ֣
и–соберу
H0622

ם אוֹתָ֔
их
H0853

אֶל־
в–
H0413

תּ֖וֹךְ
середину
H8432

יר הָעִ֥
города

את׃ הַזֹּֽ
этого
H2063

так говорит Господь, Бог Израилев: вот, Я обращу назад воинские орудия, которые в руках ваших, 
которыми вы сражаетесь с царем Вавилонским и с Халдеями, осаждающими вас вне стены, и соберу оные 
посреди города сего;
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י5 וְנִלְחַמְתִּ֤
и–буду–воевать

֙ אֲנִי
Я
H0589

ם אִתְּכֶ֔
с–вами
H0854

בְּיָד֥
рукою
H3027

נְטוּיָה֖
простёртой
H5186

וּבִזְר֣וֹעַ
и–мышцей
H2220

ה חֲזָקָ֑
сильной
H2389

ף וּבְאַ֥
и–в–гневе
H0639

וּבְחֵמָ֖ה
и–в–ярости
H2534

צֶף וּבְקֶ֥
и–в–негодовании

גָּדֽוֹל׃
великом

и Сам буду воевать против вас рукою простертою и мышцею крепкою, во гневе и в ярости и в великом 
негодовании;

י6 וְהִכֵּיתִ֗
и–поражу
H5221

אֶת־
[объект]
H0853

֙ יֽוֹשְׁבֵי
жителей
H3427

הָעִי֣ר
города

את הַזֹּ֔
этого
H2063

וְאֶת־
и–
H0853

ם הָאָדָ֖
человека
H0120

וְאֶת־
и–
H0853

הַבְּהֵמָה֑
скот
H0929

בֶר בְּדֶ֥
мором
H1698

גָּד֖וֹל
великим

תוּ׃ יָמֻֽ
умрут
H4191

и поражу живущих в сем городе - и людей и скот; от великой язвы умрут они.

וְאַחֲרֵי־7
и–после–

כֵן֣
того

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָ֡ה
Яхве
H3068

ן אֶתֵּ֣
отдам
H5414

אֶת־
[объект]
H0853

צִדְקִיָּ֣הוּ
Цедекию
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

יְהוּדָ֣ה
Иудеи
H3063

וְאֶת־
и–
H0853

׀עֲבָדָ֣יו 
рабов–его
H5650

וְאֶת־
и–
H0853

ם הָעָ֡
народ

וְאֶת־
и–
H0853

הַנִּשְׁאָרִים֩
оставшихся
H7604

יר בָּעִ֨
в–городе

את הַזֹּ֜
этом
H2063

מִן־
от–

בֶר  ׀הַדֶּ֣
мора
H1698

מִן־
от–

הַחֶרֶ֣ב
меча
H2719

וּמִן־
и–от–

ב הָרָעָ֗
голода
H7458

בְּיַד֙
в–руку
H3027

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֣
Навуходоносора
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

ל בָּבֶ֔
Вавилона
H0894

וּבְיַד֙
и–в–руку
H3027

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
врагов–их
H0341

וּבְיַד֖
и–в–руку
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
ищущих
H1245

ם נַפְשָׁ֑
души–их
H5315

ם וְהִכָּ֣
и–поразит–их
H5221

לְפִי־
остриём–
H6310

רֶב חֶ֔
меча
H2719

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יָח֣וּס
пощадит
H2347

ם עֲלֵיהֶ֔
их

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ל יַחְמֹ֖
пожалеет
H2550

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ם׃ יְרַחֵֽ
помилует
H7355

А после того, говорит Господь, Седекию, царя Иудейского, слуг его и народ, и оставшихся в городе сем от 
моровой язвы, меча и голода, предам в руки Навуходоносора, царя Вавилонского, и в руки врагов их и в 
руки ищущих души их; и он поразит их острием меча и не пощадит их, и не пожалеет и не помилует.

וְאֶל־8
и–к–
H0413

הָעָם֤
народу

הַזֶּה֙
этому
H2088

ר תֹּאמַ֔
скажешь
H0559

ה כֹּ֖
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָה֑
Яхве
H3068

הִנְנִי֤
вот–Я
H2009

֙ נֹתֵן
даю
H5414

ם לִפְנֵיכֶ֔
пред–вами
H6440

אֶת־
[объект]
H0853

רֶךְ דֶּ֥
путь
H1870

הַחַיִּ֖ים
жизни

וְאֶת־
и–
H0853

רֶךְ דֶּ֥
путь
H1870

וֶת׃ הַמָּֽ
смерти
H4194

И народу сему скажи: так говорит Господь: вот, Я предлагаю вам путь жизни и путь смерти:
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הַיֹּשֵׁב9֙
остающийся
H3427

בָּעִי֣ר
в–городе

את הַזֹּ֔
этом
H2063

יָמ֕וּת
умрёт
H4191

רֶב בַּחֶ֖
от–меча
H2719

וּבָרָעָב֣
и–от–голода
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
и–от–мора
H1698

֩ וְהַיּוֹצֵא
а–выходящий
H3318

ל וְנָפַ֨
и–перебегающий
H5307

עַל־
к–

ים הַכַּשְׂדִּ֜
Халдеям
H3778

ים הַצָּרִ֤
осаждающим

עֲלֵיכֶם֙
вас

]יחיה[
[кетив]
H2421

ה( )וְחָיָ֔
будет–жить
H2421

יְתָה־ וְהָֽ
и–будет–
H1961

לּ֥וֹ
для–него

נַפְשׁ֖וֹ
душа–его
H5315

ל׃ לְשָׁלָֽ
добычей
H7998

кто останется в этом городе, тот умрет от меча и голода и моровой язвы; а кто выйдет и предастся Халдеям, 
осаждающим вас, тот будет жив, и душа его будет ему вместо добычи;

י10 כִּ֣
ибо

מְתִּי שַׂ֣
обратил–Я

נַי פָ֠
лице–Моё
H6440

יר בָּעִ֨
на–город

הַזֹּ֧את
этот
H2063

לְרָעָה֛
ко–злу

א ֹ֥ וְל
а–не
H3808

לְטוֹבָ֖ה
ко–благу

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָה֑
Яхве
H3068

בְּיַד־
в–руку–
H3027

מֶ֤לֶךְ
царя
H4428

֙ בָּבֶל
Вавилона
H0894

ן תִּנָּתֵ֔
будет–отдан
H5414

וּשְׂרָפָ֖הּ
и–сожжёт–его
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
огнём
H0784

ס
[самех]

ибо Я обратил лице Мое против города сего, говорит Господь, на зло, а не на добро; он будет предан в руки 
царя Вавилонского, и тот сожжет его огнем.

וּלְבֵית11֙
и–дому

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

ה יְהוּדָ֔
Иудеи
H3063

שִׁמְע֖וּ
слушайте
H8085

דְּבַר־
слово–
H1697

יְהוָֽה׃
Яхве
H3068

И дому царя Иудейского скажи: слушайте слово Господне:

ית12 בֵּ֣
дом

דָּוִ֗ד
Давида
H1732

כֹּ֚ה
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

ינוּ דִּ֤
судите
H1777

לַבֹקֶּ֙ר֙
по–утрам
H1242

ט מִשְׁפָּ֔
судом
H4941

ילוּ וְהַצִּ֥
и–избавляйте
H5337

גָז֖וּל
ограбленного
H1497

מִיַּ֣ד
из–руки
H3027

ק עוֹשֵׁ֑
притеснителя
H6231

פֶּן־
чтобы–не–
H6435

א תֵּצֵ֨
вышел
H3318

שׁ כָאֵ֜
как–огонь
H0784

י חֲמָתִ֗
гнев–Мой
H2534

וּבָעֲרָה֙
и–возгорелся

וְאֵי֣ן
и–нет
H0369

ה מְכַבֶּ֔
гасящего
H3518

מִפְּנֵי֖
из–за–лица
H6440

עַ רֹ֥
зла
H7455

]מעלליהם[
[кетив]
H4611

ם׃( )מַעַלְלֵיכֶֽ
дел–ваших
H4611

дом Давидов! так говорит Господь: с раннего утра производите суд и спасайте обижаемого от руки 
обидчика, чтобы ярость Моя не вышла, как огонь, и не разгорелась по причине злых дел ваших до того, что 
никто не погасит.

י13 הִנְנִ֨
вот–Я
H2009

יִךְ אֵלַ֜
против–тебя
H0413

בֶת יֹשֶׁ֧
жительница
H3427

הָעֵמֶ֛ק
долины
H6010

צ֥וּר
скала
H6697

ר הַמִּישֹׁ֖
равнины
H4334

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָה֑
Яхве
H3068

מְרִים֙ הָאֹֽ
говорящие
H0559

י־ מִֽ
кто–
H4310

יֵחַת֣
сойдёт
H5181

ינוּ עָלֵ֔
на–нас

י וּמִ֥
и–кто
H4310

יָב֖וֹא
войдёт
H0935

ינוּ׃ בִּמְעוֹנוֹתֵֽ
в–жилища–наши
H4585

Вот, Я - против тебя, жительница долины, скала равнины, говорит Господь, - против вас, которые говорите: 
"кто выступит против нас и кто войдет в жилища наши?"
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י14 וּפָקַדְתִּ֧
и–посещу

עֲלֵיכֶם֛
вас

י כִּפְרִ֥
по–плоду
H6529

מַעַלְלֵיכֶ֖ם
дел–ваших
H4611

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָה֑
Яхве
H3068

תִּי וְהִצַּ֤
и–зажгу
H3341

אֵשׁ֙
огонь
H0784

הּ בְּיַעְרָ֔
в–лесу–её

וְאָכְלָ֖ה
и–пожрёт
H0398

כָּל־
всё–
H3605

יהָ׃ סְבִיבֶֽ
вокруг–неё
H5439

ס
[самех]

Но Я посещу вас по плодам дел ваших, говорит Господь, и зажгу огонь в лесу вашем, и пожрет все вокруг 
него.
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